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Ourens University 
Library 


KINGSTON, ONTARIC 





Fei? Ν 
ἸΘΔ5ΙΟ PacuLTy OF ARTS. 


PROFESSORS : 


Rev. Joan McCaut, LL.D....... Classical Literature, Logic, Rhetoric and 
Belles Lettres. 

Rev. James Beaven, D.D. ......Divinity, Metaphysics and Ethics. 

H. H. Crort, Esq. ..........2+... Chemistry and Experimental Philosophy. 

Rey. Rosr. Murray ............ Mathematics and Natural Philosophy. 


I. Terms. 
The Terms are three — Michaelmas—beginning on the first 


Thursday in October, and ending on December 20; Hilary— 
beginning on January 7th, and ending on the Saturday next but one 
before Easter Sunday; and HLaster—beginning on the Monday next 
but one after Easter Sunday, and ending on the third Friday in July. 


Il. Lectures. 
Lectures will be delivered during the year 1845-6, according to 


the subjoined Table :— 


Freshmen......... 10.1.10} IOS 


*Classical Literature ᾿ Junior Sophisters | 11 | 12 | 11 | 12 | 11 
Senior Sophisters | 12 | 11 | 12 | 11 
Nadas dbcn. seu shahalidessccenatacceescss 10 
ΤΕ ΘΕΙ͂Ο. τς cestcsesesvccuts saa woke ote aks 12 
ΠΟΥ ΤΘΗ. νοι cundatuvcescssecessiseave 8 
*Metaphysics ........... , ae 11 
ean unior Sophisters 11 
Ethics φουνοννονυφόοουνοῦ } Senior Sophisters 10 10 
: Freshmen......... 11 
Poe (Hilary Junior Sophisters | 10 
6 “985. Senior Sophisters 10 
Freshmen......... 11 ll 
Biblical Literature. . Junior Sophisters | 10 10 
Senior Sophisters | 11 
*Chemistry (Michaelmas & Hilary)...... 12 | bee 1212 | 12 


*Experimental Philosophy (Haster) ...| 12 | 12 | 12 | 12 | 12 


. Junior Sophisters | 12 12 10 
* 
Natural Philosophy } Senior Sophisters | 10 10 
: Freshmen......... ἘΠῚ1-1} ΤΥ} 1] 
* . 
Mathematics......... i Junior Sophisters 10 10 





* Attendance on these Lectures is necessary for keeping Term. 
ΠῚ. Examrnations. 

Examinations are held at the end of each Term, in those subjects 
on which lectures have been given during that Term. The Exami- 
nation at the end of Easter Term, in each of the first two years, 
extends to the subjects of Lecture during the two preceding Terms. 
After the Examination for the degree of B. A., the candidates for 
Honours are classified and arranged, and medals are conferred as — 
prizes. After the Annual Examination in each of the first two years, 
a similar classification is made, and books are conferred as prizes. 
The number of the classes is four, and the arrangement in each is 
according to merit. The classification is made not only in Literis 
Humanioribus and Disciplinis Mathematicis et Physicis, but in each 


subject for which a prize is offered. 9 ἴ-: Qt ᾿Ξ 
ee ἢ e 


. Ψ.ᾳ{ΕΣ 


I. FRESHMEN. 


Homer, Iliad, Bb. xxr. to χχιν. Euclid, Bb. 1, τι, m1, 1v, Def. v, 
Sophocles, CEdipus Rex. vi, & x1 to prop. 21. 
Lucian, Vit. Auct., Piscator, & Algebra. 

Quomodo Hist.conscribenda sit. Plane Trigonometry, with Logs. 
Virgil, Georg. 1 ἃ rv, ἃ En. v1} 

& Ix. Chemistry. 

Horace, Odes, Sat. and Epist. 
Translation into Latin Prose. 








Walker's Logic. 





Paley’s Nat. Theology. 


Prizes of Books will be given in the following subjects :-— 


Classics—as above, with translation into Latin Verse. 

Mathematics—as above. 

Natural Philosophy—as above. 

Experimental Philosophy—-Ueat, Electricity,and ΤΑΝ ΠΡΟΣ 

Logic—as above, with Whately’s Analyt. Outline and Β, m1. 

Evidences of Religion—as above. 

Biblical Literature—Sacred History, Chronology, and Geo- 
eraphy ; and Pentateuch in Septuagint. 





IIl.—JUNIOR SOPHISTERS. 


ZEschylus, Prometheus. Euclid, as before. 
ZEschines, ady. Ctesiphontem. | Algebra. 
Demosthenes, de Corona. Plane Trigonometry, with Logs 
Juvenal, Sat. 1, vir, vim, x, xi, | Statics. 
& xiv. Dynamics. 


Cicero, pro Leg. Manil., pro| Hydrostatics. 
Milone, in Catilin. 1, 1, 11, 1v,| Optics. 
pro Archia, & pro Ligario. 

Translation into Latin Prose. 





Cicero, de Officiis. 
Locke, Essay on the Human 
Understanding. 





: Whately’s Rhetoric. 





Paley’s Evidences. 


Prizes of Books will be given in the following subjects :— 


Classics—as above, with Aischylus, Persze; Persius, Sat. τ. 
iI, m1, v, and νι; Cicero, Phil. m., and Transla- 
tion into Latin Verse and Greek Prose. 
Mathematics (Pure & Mixed )—as above, with Conic Sections, 
Differential & Integral Calculus, 
Analytical Geometry of Three 
Dimensions, and Analytical Statics. 
Metaphysics and Ethics—as above. 
Rhetoric—as above, with Composition in English Prose. 
Evidences of Religion—as above. 
Biblical Literature—Psalms, Isaiah, Daniel and Zechariah in 
Septuagint. 
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Herodotus, B. v1. 

Thucydides, B. τι. 

Livy, Bb. xx. and xxiv. 
Tacitus, Hist. Bb.1, 1, m1, rv & v. 
Translation into Latin Prose. 





Paley’s Moral Philosophy. 





Gospel of St. Luke. 


Physical Optics. 
Acoustics. 
Astronomy. 





Chemistry. 





FINAL EXAMINATION 5 


For those not Candidates for Honours: 


Euripides, Pheenissz. 
ZEschines, adv. Ctesiphontem. 


Euclid, Bb. 1, 11, m1, 1v, Def. v, v1, 


& x1 to Prop. 21, (Lardner’s). 


+ One of the Greek Authors readin 3dyear. Algebra, (Hind’s). 


Horace, Odes. 


Cicero, Pro Leg. Manil. & Pro Dynamics, { 


Milone. 
¢ One of the Latin Authors read in 3d year. 


Paley’s Moral Philosophy. 


------ - 





Paley’s Evidences. 


Gospel of St. Luke. 


he Ὁ] (Snowball’s). 
Hydrostatics, (Webster’s). 
| Optics, (Brewster’s). 

Astronomy, (Herschel’s). 








Chemistry, (Turner’s). 


For those Candidates for Honours: 


In Literis Humanioribus. 
I. Herodotus, B. vr. 
Thucydides, B. π. 
Longinus, de Sublim. 
Aristotle, Rhet. & Poet. 
Plato, Phaedo. 
Aristophanes, Nubes. 
Pindar, Olympic Odes. 
Livy, Bb. xxu1. & xxrv. 
Tacit. Hist. Bb. 1.0,10,1v & v. 
Cicero, de Orat. & de Nat. 
Deorum. 

Lucretius, de Rerum Na- 
tura, B. v. 

Translation into Greek and 
Latin Prose and Verse. 


III. Logic(Walker’s& Whately’s) 
Locke’s Essay on the Human 
Understanding. 
Aristotle, Nicomach. Ethics. 
Cicero, de Officiis. 
Paley’s Moral Philosophy. 


V. Paley’s Natural Theology. 
Paley’s Evidences. 
Butler’s Analogy. 
Sacred Hist.Chronol.&Geog. 
Pentateuch, Isaiah & Daniel 
in Septuagint. 


Gospel of St. Luke. | 








In Disciplinis Mathematicis et Physicis. 
II. Euclid, (Lardner’s). 
Algebra, (Hind’s). 
Plane & Spherical Trigono- 
metry, (Snowball’s). 
Conic Sections, (Hymers’). 
Diff. & Int.Calculus,(Hall’s). 
Analyt. Geometry of Three 
Dimensions, (Hymers’). 
Analyt.Statics(Earnshaw’s). 
Analyt. Dynamics, (Earn- 
shaw’s). 
Geomet. Optics, (Phelps’). 
Theory of Fluids, (Web- 
ster’s). 
PlaneAstronomy,(Hymers’). 


ον ane \ (Snowball’s). 
Hydrostatics, (Webster's). 
Optics, (Brewster’s). 
Acoustics. 
Astronomy, (Herschel’s). 


Chemistry, (Turner’s). 
Heat. 
Electricity. 
Meteorology. 


(Lardner’s). 


eS ων Vwess ww eee ee ee ee 


Candidates for honours in Literis Humanioribus are not required to 
be prepared in both mu. and v., but in either, at their option. 


MATRICULATION: OCTOBER, 1846. 


Homer, Iliad, B. τ. Euclid. B. 1, 

Xenophon, Anabasis, B. t. Algebra, Elementary Rules. 
Lucian, Vita, Charon, ἃ Timon.| Arithmetic. 

Virgil, Eneid, B. τι. 

Sailust, Bellum Catilinarium. 

Ovid, Fasti B. 1. 

Translation into Latin Prose. 


Candidates for admission, who present themselves for public 
examination in the above subjects, will be classed according to the 
order of merit. Fora first class the following additional subjects 
will be required:— Homer, Odyssey, B. 1x.; Horace, Odes, B. 1.; 
Translation into Latin Verse; Euclid, B. m. and Algebra — to 
Quadratic Equations (inclusive). 


At the beginning of each term, there will be a private examination 
of those Candidates who do not desire to be classed. 


IV. Decrees. 
The requisites for the degree of B.A. (Bachelor of Arts) are— 


1st. Having kept eleven Terms.* 
2dly. Having passed the previous and final Examinations. 


The requisites for the degree of M.A. (Master of Arts) are— 


Ist. Having been admitted to the degree of B.A. 

2dly. Being of the standing of nine Terms from admission to that 
degree. 

3dly. ilaving performed the appointed exercises. 


V. Duss anp Ferxzs. 
TERMINAL DUES. 
Undergraduates... 0. 90... scsisssmesasaiaes ΠΕ ΩΝ ἢ 
orhcloteie? Actas, WEEE τ Π[ΠΠ  Ππτ- Ὁ 
The expense of residence πὸ all University charges) varies 
from £17 to £24 per Term. 


FEES. 


Matriculation. ccs <s.ssessscscee see ee :8} 
ΒΑΡ ΔΗ. BEIEATE Sc SARE προ βου 





* Of these, two are kept by passing the Examinations for Matriculation and 
for the Degree. 





“WELLINGTON SCHOLARSHIPS.” 


Founpep By nis GRACE THE DuKE or WELLINGTON. 


The first Examination for the Classical Scholarship will be held at the 


beginning of Michaelmas Term, 1846. 


. 
The subjects of Examination will be : 
Homer, Iliad, Bb.1, v1, x1, xvi, | Virgil, Georgics. 
xx & xxiv. Horace, Odes, Sat. & Epist. 
ZEschylus, Prometheus, & Perse. | Juvenal, Sat. m1, vit, VIII, X, XIII 


Euripides, Pheenisse. & xiv. 
Lucian, Vit. Auct., Piscator, & | Persius, Sat. 1, 11, mu, v & v1. 
Quomodo Hist. conscribenda | Sallust. 





sit. Cicero, pro leg. Manil. ; in Cati- 
Xenophon, Anabasis, B. 1. lin. 1,1, m1 & 1v; pro Archia; 
féschines, adv. Ctesiphontem. pro Milone; pro Ligario & 
Demosthenes, de Corona. Phil. τι. 


Translation into Greek and Latin Prose and Verse. 


EXTRACT FROM THE REGULATIONS. 


1. All Students to be eligible, who shall have kept seven terms, and 
passed the requisite Examinations in the Faculty of Arts. No 
Student of higher standing can compete. 


2. The Scholarship shall be tenable for one year, and the stipend shall 
» be £40; of wnich £10 shall be payable at the end of each quarter. 
3. The son of an officer of her Majesty’s Army, on half-pay, settled in 

Canada, is ceteris paribus to be preferred. 


απ, οὖσαν 


““JAMESON MEDAL.’ 


“ 
Founpep sy THE Hon. Rosert S. Jameson, VicE-CHANCELLOE 


oF THE CourT oF CHANCERY, CANADA WEsT. 


EXTRACT FROM THE REGULATIONS. 


1. The subjects, for proficiency in which this Medal is proposed as a 
reward, are Ancient and Modern History (including Chronology and 
Geography), and Composition in English Prose. 

2. The qualifications of Candidates shall be—having kept the requisite 
Terms and passed the appointed Examinations for the degree of B.A., 
and being of no higher standing; or having kept one Academical 
year, and no more, as Matriculated or Occasional Students in the 
Faculties of Law or Medicine, or as Occasional Students in the 
Faculty of Divinity. i 

3. The Examination is to be Annual; and the period of the year at 
which it is to be held, shall be after the Examination for the degree 
of B.A., but before commencement. 


4. The Examination shall be conducted either wholly or in part viva voce, 
or on paper, at the discretion of the Examiner or Examiners. 





ΝΥ OF ARTS: "Ὁ 


BOODe 


EXAMINATION FOR THE DEGREE OF ΒιΑ. 


CANDIDATES FOR HONOURS 
IN its 


LITERIS HUMANIORIBUS. 


1845. 
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Rev: Dr«MéCavt.... nes aseccscnvecs sen soe CLOSSI0S Ip πὶ 
REV. ΠΕ. ΒΈΑΥΕΝ...... νον ονν νον cesses ees ose Metaphysics δ᾽ Ethics, and 
Evidences & Biblical Literature. 


FIRST MORNING. 





i.—1l. Translate: 

Πανηγυρίζουσι δὲ Αὐγύπτιοι οὐκ ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ, 
πανηγύρις δὲ συχνάς. μάλιστα μὲν καὶ προθυμότατα ἐς 
Βούβαστιν πόλιν, τῇ ᾿Αρτέμιδι. δεύτερα ἐς Βούσιριν 
πόλιν, τῇ Ἴσι" ἐν ταύτῃ γὰρ δὴ τῇ πόλι ἐστὶ μέγιστον 
Ἴσιος ἱρόν. ἵδρυται δὲ ἡ πόλις αὕτη τῆς ᾿Αὐγύπτου ἐν 
μέσῳ τῷ Δέλτα. Ἴσις δέ ἐστι κατὰ τὴν “λλήνων 
γλῶσσαν Δημήτηρ. τρίτα δ᾽ ἐς Σάϊν πόλιν τῇ ᾿Αθηναίῃ 
ἡτανηγυρίζουσι" τέταρτα δὲ, ἐς “Ηλιούπολιν τῷ ᾿Ηλίῳ" 
πέμπτα δὲ, ἐς Βουτοῦν πόλιν τῇ Λητοῖ. ἕκτα δὲ, ἐς 
Ἰπάπρημιν πόλιν Te "Apel. Es ΨΕΝ 

HERODOTUS, li. ὅ9. 


2. οὐκ &rat—Why is this mentioned ? 
3. πανηγύρις συχνάς. 
νὴ What is the construction ? fee" 
(8) Give parallels both in Greek and Latin. 
4, Βούβαστιν. 
(a) Where situated ? 
(@’) What is believed to be its name in Scripture ἢ 
(y ) What animal was peculiarly venerated in it ? 
5. Βούσιριν. 
(a) What different derivations have been proposed for 
this name ? 
(8) To what would you trace the Greek designation 
Ταφόσιρις ? 
6. τῷ AéXta— What branches of the Nile bounded this? 
7. Σάϊν. | 
(a’) There were two cities called by this name—distin- 
guish them. 
(41) What were the causes of the importance of this city? 
(γ᾽) What of its decline ? 
8. τῇ A@nvain—By what name known in Egypt ? 
9. ἩἩλιούπολιν. ; 
(a) There were two celebrated cities of this name— 
where situated ? 
(@’) What is the designation in Scripture of that men- 
tioned here ? 
(y) What modern names of it, and whence derived ἢ 
(δ) What doubts as to its site ὃ 


10. τῇ Antoc—What peculiarity as to her shrine at Butos ἢ 


Il—1. Translate : 

Παραλαβόντες δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι τὴν ἡγεμονίαν τούτῳ τῷ 
τρόπῳ ἑκόντων τῶν ξυμμάχων διὰ τὸ Παυσανίου μῖσος, 
ἔταξαν ἅς τε ἔδει παρέχειν τῶν πόλεων χρήματα πρὸς 
τὸν βάρβαρον, καὶ ἃς ναῦς" πρόσχημα γὰρ ἣν ἀμύνασθαι 
ὧν ἔπαθον, δῃοῦντας τὴν βασιλέως χώραν. Kal ἕλληνο- 
ταμίαι τότε πρῶτον ᾿Αθηναίοις κατέστη ἀρχὴ; οἱ ἐδέχοντο 
τὸν φόρον" οὕτω γὰρ ὠνομάσθη τῶν χρημάτων ἡ φορά. 

ἣν δ᾽ ὁ πρῶτος φόρος ταχθεὶς τετρακόσια τάλαντα καὶ 
ἑξήκοντα. ταμιεῖόν τε Δῆλος ἣν αὐτοις, καὶ αἱ ξύνοδοι 
ἐς τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. 
‘THUCYDIDES, i. 96. 
2.(a) What different opinions as to the date of the begin- 
ning of the Athenian empire ? 

(8) Which do you prefer, and why ? 

(y') Demosthenes states its duration in one place as 
forty-five years—in another as seventy-three: how 
do you reconcile these statements ? 

3. ἑλληνοταμίαι. 
(a’) What probably was the number of these officers? 
(8) At what period did the office cease ? 

4. dopos—What was this subsequently called ? 

5. τάλαντα. 

(a’) What are the relative values of a talent, mina, 
drachma and obolus ? 

(4) What do you understand by ἡ μνᾷ ἡ ἐμπορική ? 

6. ταμιεῖον. 

(a’) What distinction between this and rayetov? (8) To 

what place was the treasure removed from Delos? 


IlJ.—1. Translate : 

Καλλισθένης δ᾽ ὁ ἱστοριογράφος τὴν τῶν “Ελλήνων σύν-- 
ταξιν ἀπὸ τῆς κατὰ τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν γενομένης εἰρήνης 
ne sail , \ n A , 
τοῖς “λλησι πρὸς ᾿Αρταξέρξην τὸν τῶν Περσῶν βασιλέα 
τὴν ἱστορίαν ἦρκται γράφειν" διελθὼν δὲ τριακονταετῆ 
χρόνον, ἔγραψε μὲν βίβλους δέκα, τὴν δὲ τελευταίαν 
κατέπαυσε τῆς συντάξεως εἰς τὴν ὑπὸ τοῦ Φιλομήλου 

fal / / nh ee n e A « an ¥ 
τοῦ Φωκέως κατάληψιν τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ. ἡμεῖς ὃ 
ἐπεὶ πάρεσμεν ἐπὶ τὴν γενομένην τοῖς “EAAnow εἰρήνην 
A c / ἈΝ a hehe 
πρὸς ᾿Αρταξέρξην, καὶ τὸν τῆς Ῥώμης ὑπὸ Γαλατῶν 
κίνδυνον, κατὰ τὴν ἐν ἀρχῆ πρόθεσιν, τοῦτο τὸ τέλος 
ποιησόμεθα τῆσδε τῆς βιβλου. 
Dioporus Sicuuvs, xiv. 117. 


2. Kadd\ucbévns—State what you know of this historian. 

3. εἰρήνης--πρὸς ᾿Αρταξέρξην ---(αἽ By what name is this 
peace generally known, and why? (@’) Give the 
date of it. 


4. ὑπὸ τοῦ Φιλομήλου----Αἷνο the names of the generals of 
the Phocians in the war referred to. 


5. τὸν τῆς Ρώμης bro Γαλατῶν κίνδυνον. 
(a’) ‘Yo what is the reference ? 


6. Tad\atév—Whence was the name given to apart of Asia 
Minor ? 


IV.—l. Who was the first writer amongst the Greeks of 
history in prose ? 
2. Give the periods of the following as closely as you 
can :—Hecatzeus, Ctesias, Ephorus, Dion, Dionysius 
Halicarnassensis, Polybius, Appian and Plutarch. 


3. What internal evidence that Herodotus must have been 
employed in his history for about fifty years after the 
recitation at the Olympic games? 

4. What reason for believing that Herodotus did not com- 
mence the year from the winter solstice ? 


5. What event forms the connexion between the histories 
of Herodotus and ‘Thucydides ? 


6. What confusion is produced in the chronology of 
Diodorus Siculus by his adoption of the consular fasti ? 


V.—1. What distinction between the significations of ἀντίος 
| with the genitive, and with the dative, case ? 


2. λόγου wéfo—Lllustrate this construction by parallels. 


3. πλεύσομαι---πλευσοῦμαι--- μαύ difference between He- 
rodotus and Thucydides, as to these forms of the future? 


4. ὥστε εἶναι σμικρὰ ταῦτα μεγάλοισι συμβάλλειν---Ὑ 
difference in this phrase as used by Thucydides ? 


5. Explain the meaning of the following: (a’) πρύμναν 
ἐκρούοντο; (8’) δικαιότεροι ἢ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν 
δύναμιν, (γ) περιοίκοι, (δ ἄγος, (εἼ θύματα ἐπιχώ- 
pia, (ς΄) Καιάδας. 

6. Give the ordinary forms of the following :— 

(a’) τὠποβαῖνον, (8) κιθών, (γ) λάμψεαι, (δ πλεῦνες, 
(ε) κατειλίχατο, (s') ἀναπεπτέαται. 


VI. Translate into Greek, in the dialect of Herodotus: 


‘‘’The tomb of Cyrus was situated in a well-watered 
park, and was surrounded by numerous trees. The 
lower part of it, which was solid, was of a quadrangular 
shape, and above it was a chamber built of stone, with 
an entrance so very narrow that a man could with 
difficulty get into it. Aristobulus says the inscription 
on the tomb was—‘ O man—I am Cyrus, who acquired 
sovereignty for the Persians, and was king of Asia. 
Do not then grudge me the monument.’ ” 


FIRST AFTERNOON. 





I.—1. Translate: 


2. 


8, 


0. 


Augebant metum prodigia, ex pluribus simul locis 
nunciata: in Sicilia militibus aliquot spicula, in 
Sardinia autem in muro circumeunti vigilias equiti 
sciplonem, quem manu tenuerat, arsisse, et littora 
crebris ignibus fulsisse, et scuta duo sanguine sudasse, 
et milites quosdam ictos fulminibus, et solis orbem 
minui visum: et Preneste ardentes lapides ccelo 
cecidisse: et Arpis parmas in ccelo visas, pugnan- 
temque cum luna solem: et Capenz duas interdiu 
lunas ortas: et aquas Ceeretes sanguine mixtas fluxisse ; 
fontemque ipsum Herculis cruentis manasse sparsum 
maculis: et in Antiati metentibus cruentas in corbem 
spicas cecidisse: et Faleriis coelum findi velut magno 
hiatu visum; quaque patuerit, ingens lumen effulsisse : 
sortes sua sponte attenuatas, unamque excidisse, ita 
scriptam: Mavors TELUM SUUM CONCUTIT; et per 
idem tempus Rome signum Martis Appia via ad simu- 
lacra luporum sudasse: et Capuze speciem cceli ardentis 
fuisse, lunzeque inter imbrem cadentis. 

Lives παι , 


Sardinia—(a) When did the Romans obtain possession 
of this island? (+) What is the origin of its name 
Ichnusa ? 

In muro—The name of the town is probably omitted— 
what would you supply ? 


. Circumeunti vigilias—What is the Greek term for such 


officers ? 


. Sanguine—What other reading? Illustrate both by 


parallels. 

Minui visum—What do you understand by this ὃ 

State the situations of Preneste, Arpi, Capena, Cere, 
Antium, Falerit and Capua. 

Sortes sud sponte attenuatas—What do you understand by 
this ? 

Ad simulacra—What other reading for ad? 


lI.—k ‘Translate: 


Idem annus alio quoque luctu Czsarem adficit, alte- 
rum ex geminis Drusi liberis exstinguendo; neque 
minus morte amici. Is fuit Lucilius Longus, omnium 
illi tristium letorumque socius, unusque e senatoribus 
Rhodii secesstis comes. Ita, quamquam novo homini, 
censorium funus, effigiem apud forum Augusti, pub- 
licA pecunia Patres decreyére : apud quos etiam tum 


6. 


JII.—1. Translate: 


cuncta tractabantur, adeé ut procurator Asi, Lucilius 
Capito, adcusante provincid, causam dixerit, magna 
cum adseveratione Principis, ‘non se jus, nisi in ser- 
vitia et pecunias familiares, dedisse : quod si vim prz- 
toris usurpasset manibusque militum usus foret, spreta 
in eo mandata sua: audirent socios. Ita reus, cog- 
nito negotio, damnatur. 

Tacitus, Ann. iv. 15. 


Geminis Drusi liberis—(a) What Drusus? (2) To whom 
was he married ? 


Rhodii secessus—Of whom, and why did he retire there ὃ 
Censorium funus—(a) What do you understand by this ἢ 
(ὁ) What was the peculiarity of it? 

Procurator—There appear to have been two classes— 
what ? 

What is the meaning and derivation of the term rationales ? 


Libertorum precipue suspexit Posiden spadonem, 
quem etiam Britannico triumpho inter militares viros 
hasta pura donavit: nec minus Felicem, quem cohor- 
tibus et alis provincizeque Judee preposuit, trium 
reginarum maritum: et Arpocran, cui lectica per 
urbem vehendi, spectaculaque publice edendi jus 
tribuit: ac super hos Polybium a studiis, qui spe 
inter duos Coss. ambulabat: sed ante omnes, Narcis- 
sum ab epistolis, et Pallantem a rationibus, quos 
decreto quoque senatus non preemlis modo ingentibus, 
sed et questoriis preetoriisque ornamentis honorari 
libens passus est; tantum preterea adquirere et rapere, 
ut querente eo quondam de fisci exiguitate, non ab- 
surde sit dictum, abundaturum, si a duobus libertis in 
consortium reciperetur. 

Suetonius. Claud. 28. 


Britannico triumpho—To what is the reference ? 
Hasta pura—W hat is the meaning of pura ? 
Felicem—What notice of him in Scripture ὃ 
Alis—Whiat is the meaning ἢ 


Trium reginarum maritum—Two of these are known— 
who were they ἢ | 


Cui—tribuit— Were these peculiar privileges ἢ 
Cite the passage in Juvenal illustrating the devotion of 
Claudius to his liberti. 


1V.—1. Name the earliest Latin historians. 


Give the dates of the following as closely as you can :— 
Velleius Paterculus, Florus, Kutropius, Justin, and Am- 
mianus Marcellinus. 


3. ‘What would you state as the distinguishing characteris- 
tics of Livy and Tacitus ? 

4. What authorities did Livy consult ? 

5. What explanations have been given of the charge of 
Patavinity ? 

6. On what grounds has the dialogue de claris oratoribus 
been attributed to Tacitus? on what to Quintilian ? 


V.—l. Draw ἃ stemma of the descendants of Drusus, the 
brother of ‘liberius. 


2. (az) What were the four passages over the Alps used by 
the ancients? (+) By which of these did Hannibal 
pass? (ὁ) State briefly the grounds of your opinion. 


3. Hune virdum puberem Hasdrubal literis ad se arcessierat— 
Prove the age of Hannibal at the time, from Livy’s own 
account. 


4. Explain the meaning of the following terms :—(a) celoces, 
(ὁ) cetrati, (c) procurare, (d) classici milites, (e) lectister- 
nium, ( f) volones. 


5. Nam patricios confarreatis parentibus genitos, tres simul 
nominari, ex quis unus legeretur, vetusto more. (a) What 
was the ceremony of confarreatio? what of diffarreatio ? 
(ὁ) What peculiarities of the office—Flamen Dialis ? 


6. Sane vetus Urbi faenebre malum, et seditionum discordiar- 
umque creberrima causa—(a) What was the rate of interest 
established by the twelve tables? (4) What explana- 
tions of this? (6) When probably was the monthly rate 
introduced? (ὦ) What laws prohibited usury altogether? 
(ec) How were these evaded? (f) What remedy for 
this evasion? (g) Give the Greek and Latin phrases 
for 10 per cent. ) 


VI. Translate into Latin, in the style of Livy: 


“Α morass lay along the front; and, on a rising 
ground, on their right, the enemy placed their cavalry, 
interlined with parties of foot. ‘The infantry of the 
allies, advancing across the morass, were received with 
great firmness by the French foot. But the British 
cavalry broke the French horse at the first shock, and 
the foot intermixed with the squadrons were cut in 
pieces on the spot. Meantime, the French infantry 
behind the morass had stood their ground against all 
the efforts of the confederates. In order, however, to 
avoid being flanked by the British cavalry, now trium- 
phant, they sheltered themselves in the enclosures on 
the banks of the river; and finally, under cover of the 
darkness, retreated.” 


SECOND MORNING. 


Ι-- 1.171 ranslate : 
κἀγὼ μὲν τοιοῦτος ἀνὴρ ὧν ποιητὴς οὐ κομῶ, 
οὐδ᾽ ὑμᾶς ξητὼ ᾿ξαπατᾶν δὶς καὶ τρὶς ταὔτ᾽ εἰσάγων, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ καινὰς ἰδέας ἐσφέρων σοφίζομαι 
οὐδὲν ἀλλήλαισιν ὁμοίας καὶ πάσας δεξιάς" 
ὃς μέγιστον ὄντα Κλέων᾽ ἔπαισ᾽ ἐς τὴν γαστέρα:. 
κοὐκ ἐτόλμησ᾽ αὖθις ἐπεμπηδῆσ᾽ αὐτῷ κειμένῳ. 
οὗτοι δ᾽, ὡς ἅπαξ παρέδωκεν λαβὴν Ὑπέρβολος, 
τοῦτον δείλαιον κολετρῶσ᾽ ἀεὶ καὶ τὴν μητέρα. 
Εὔπολις μὲν τὸν “Μαρικᾶν πρώτιστον παρείλκυσεν 
ἐκστρέψας τοὺς ἡμετέρους Ἵππέας κακὸς κακῶς, 
προσθεὶς αὐτῷ γραῦν μεθύσην τοῦ κόρδακος οὕνεχ᾽, ἣν 
Φρύνιχος πάλαι πεποίηχ᾽. ἣν τὸ κῆτος ἤσθιεν. 

ARISTOPHANES, Nubes, vv. 526-537. 


2. Give a scale of the metre. 
3. xoua—whence is the present signification derived? 
A. μέγιστον évra—what is the force of the participle? 
5. Κλέων᾽ rao’ —(a’) to what does the poet refer? 
(8’) Where did he afterwards mention him? 
(7) What is the meaning then of the words — κοὐκ 
ἐτόλμησ᾽ κ. τ. Δ. 
i, Prove this from The Wasps. 
a) ἐπεμπηδῆσ᾽ —what poaulictiby 
(8°) αὐτῷ xetwévm—what inference has been drawn from 
this as to the time, when this parabasis was written? 
7. XaBnv—KoreTpaov—whence is this metaphorical applica- 
tion derived? 
8. τὸν Mapixdv—in what year was this exhibited ? 
9. ἹἹππέας---ἰὰ what year was this exhibited ὃ 
10. What distinction between μέθυσος and μεθύων! 
11. τοῦ Kopdaxos—what are the Greek terms for the dances 
peculiar to ‘Tragedy and the Satyric drama? 
12. Φρύνιχος -ϑἰαίο what you know of this author. 
13. τὸ κῆτος ἤσθιεν---ἰο what is the reference? 


Il.—1. Translate: 
Ὁ 8 ἄρ᾽ ἐν Πίσᾳ ἔλσας ὅλον τε στρατὸν 
Λεῖάν τε πᾶσαν Διὸς ἄλκιμος 
Υἱὸς σταθμᾶτο ζᾶθεον ἄλσος 
Πατρὶ μεγίστῳ" περὶ δὲ πάξαις 
Αλτιν μὲν oy ἐν καθαρῷ 
Διέκρινε. τὸ δὲ 
Κύκλῳ πέδον ἔθηκε δόρπου λύσιν, 
Τιμάσας πό ον ᾿Αλφεοῦ 
Μετὰ δώδεκ᾽ ἀνάκτων θεῶν. καὶ πάγον 
Κρόνου προσεφθέγξατο᾽ “πρόσθε γὰρ 
ΝΝώνυμνος, ἃς Οἰνόμαος ἄρχε, 
Βρέχετο πολλᾷ νιφάδι. 
Pinpar, Olymp. x. vv. 51-62. 


. €kcas—what other form? which do you prefer, and why ? 
. ζάθεον ddoos—(a’) How do you interpret these words? 
(8’) What places are comprehended. 

. ἐν kafap@—when were the trees planted ἢ 

δόρπου Avow—what interpretations of these words? 

. Τιμάσας πόρον x. τ. X.—how do you interpret τιμάσας 
μετὰ δώδεκ᾽ ἀνάκτων θεῶν---(α How many altars were 
there? (4) To whom dedicated ἢ 

. πάγον Kpovov—on which side of the Altis was this? 

. as—what is the construction ὃ 


I1].—1. Translate: 
ἔμολε μὲν δίκα ἸΤριαμίδαις χρόνῳ; 
βαρύδικος Towa: 
ἔμολε δ᾽ εἰς δόμον τὸν ᾿Αγαμέμνονος 
διπλοῦς λέων, διπλοῦς Αρης. 
ἔλαχε δ᾽ εἰς τὸ πᾶν 
ὁ ͵ΠΠυθοχρήστας φυγάς; 
θεόθεν εὖ φραδαῖσιν ὡρμημένος. 
ἐπολολύξατ᾽, ὦ, δεσποσύνων δόμων 
ἀναφυγὰς κακῶν, καὶ κτεάνων τριβᾶς 
ὑπὸ δυοῖν μιαστόροιν; 
δυσοίμου τύχας. 
JESCHYLUS, Choephori, vv. 922-932. 
2. Sean and give the metrical names. 
3. Πυθοχρήστας----"αῦ difference in signification between 
this and ἸΤυθοχρήστος ὃ 
4. What distinction between τριβᾶς and τριβὰς Ὁ 
5. (a) What are the other tragedies in the tetralogy, of 
which this is one? (β΄) What the Satyric drama? 
6. What difficulties as to the period, in which they were 
performed? 
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IV.—l. (a) Give examples of exclusion from taking part in 
the Olympic games. 
(@’) Women were not allowed to be present—what 
exception ? 
(7) What determined the time at which the festival was 
celebrated ? we 
(δ) How do you explain the statement of the Scholiast 
that it was celebrated in different months ? 
(ε) Arrange the order of proceedings during the five 
days. ᾿ 
(-) What Olympiad era was used in public documents? 
2. Give the dates of the following Lyric authors as closely 
as you can:—Aleman, Sappho, Anacreon, Corinna, 
Simonides, and Bacchylides. 
3. (α΄) What other lyric pieces by Pindar besides Epinicia? 
(8) By whom were the extant odes arranged, as we 
have them ? 
(7) Can you mention any ode, in which no particular 
victor is celebrated ὃ 


4. (a’) With what divisions of the Doric Chorus do the 

Tragic, Comic, and Satyric dances agree ὃ 

(3) Explain the meaning of οὐδὲ τὰ τρία Στησιχόρου 
γιγνώσκεις. 

(y') Of what parts did a complete parabasis consist ὃ 

(δ) State briefly the principal points of difference be- 
tween the Tragic and Comic Chorus, as to their 
number, &c. 

(ε΄) What difficulties as to the interpretation of the law 
περὶ τοῦ μὴ ὀνομαστὶ κωμῳδεῖν ὃ 

(s’) Mention the names of authors in Old, Middle and 
New Comedy. 

5. Give the dates of the following Comic poets as closely 
as you can:—Epicharmus, Crates, Eupolis, Araros, 
Alexis, Menander, and Sopater. 

6. ᾿Εδιδάχθη ἐπὶ Καλλίου ἄρχοντος, τοῦ μετὰ ᾿Αντιυγένη. 
ἐπὶ Ληναίῳ. Φιλωνίδης ἐπεγράφη καὶ ἐνίκα. Φρύνυχος 
δεύτερος Μούσαις. ἸΓλάτων τρίτος KXeopavTst.—Translate 
and write brief notes explanatory of the proper names. 


V.—l. TO yap ouvuT ; ἢ 
σιδαρέοισιν, ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ ; 
Explain the allusion. 

2. ὃς τἄδικα λέγων ἀνατρέπει TOV KpeiTTova—what pecu- 
liarity ? 

3. Explain the meaning of the following :—(a’) πρυτανεῖα, 
(8') προτένθαι, (γ) cecpadopos, (δ) ἡμιεκτέον, (ε΄) Διά- 
ala, (ς΄) θουριομάντεις. 

4. Εὖ δὲ ἔχοντες, σοφοὶ καὶ πολι- 

ταῖς ἔδοξαν ἔμμεν. 
(α How do you interpret? (3) What different readings? 

5. τίς yap ἱππεί--- 

“ ols ἐν ἔντεσσιν μέτρα 
Ἢ θεῶν ναοισῖν οἰω- 
νῶν βασιλῆα δίδυ- 
μον ἔθηκ᾽; 
Translate and explain the allusions. 

6. Give the ordinary forms of the following :-=(a’) deddp- 

καντί, (8) déxev, (γγ ἐλαυνόντεσσιν. 


V1.—Translate into Greek, Trag. lamb. Trim. Acat.: 


«0 thou, whose captain I account myself, 
Look on my forces with a gracious eye, 
Put in their hands thy bruising irons of wrath, 
That they may crush down with a heavy fall 
Th’ usurping helmets of our adversaries ! 
Make us thy ministers of chastisement, 
That we may praise thee in thy victory. 
To thee I do commend my watchful soul, 
Kre | let fall the windows of mine eyes; 


Sleeping and waking, O defend me still.” 


———————————————————— ετι 


SECOND AFTERNOON. 





I.—1. Translate :— 


12. 
IL. 





Quid est autem, quod Deos veneremur propter 
admirationem ejus nature, in qua egregium nihil 
videmus? Nam superstitione, quod gloriari soletis, 
facile est liberari, cum sustuleris omnem vim Deorum. 
Nisi forte Diagoram aut Theodorum, qui omnino Deos 
esse negabant, censes superstitioses esse potuisse. 
Ego ne Protagoram quidem: cui neutrum liquerit, 
nee esse Deos, nec non esse. Horum enim sententize 
omnium, non modo superstitionem tollunt, in qua inest 
timor inanis Deorum; sed etiam religionem, que 
Deorum cultu pio continetur. 

Cicero, de Nat. Deorum, i. 42. 
Superstitione—whence derived ? 
Diagoram — Theodorum—Protagoram—state what you 
know regarding them. 
What is the meaning of prolepsis as an argument for 
the existence of the Gods ? 
What are the three Epicurean arguments for the form 
of the Gods? 
What objections to prolepsis ? 
What to the arguments relative to the form of the Gods ? 
What to the Epicurean opinion of the essence of their 
happiness ? 
What is the Stoic division of the question ? 


. What additional arguments did they advance for the 


existence of the Gods, besides general consent ? 

What were their arguments for the divinity of the 
heavenly bodies? 

What for the superintending care of the Gods? 


1. Translate :— 


Nec pietas ulla est velatum spe videri 
Vortier ad lapidem, atque omneis adcedere ad aras : 
Nec procumbere humi prostratum, et pandere palmas 
Ante deim delubra, neque aras sanguine multo 
Spargere quadrupedum, nec voteis nectere vota ; 
Sed mage placata posse omnia mente tueri. 
Nam, quom subspicimus magni ccelestia mundi 
Templa super, stelleisque micantibus ethera fixum ; 
Et venit in mentem solis, luneque, viarum, 
Tune, alieis obpressa maleis, in pectora cura 
Olla quoque expergefactum caput erigere infit : 
Ne que forte deim nobis immensa potestas 
Sit, vario motu quz candida sidera vorset. 
Tentat enim dubiam mentem rationis egestas : 
Et quenam fuerit mundi genitalis origo ὃ 
Et simul, et que sit finis, quoad moenia mundt 


Pom wow 
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Et taciti motis hune possint ferre laborem ὃ 
An, divinitus eterna donata salute, 
Perpetuo possint zvi labentia tractu, 


Inmensi validas zevi contemnere vireis. 
Lucretius, V. vv. 1197-1216. 


Velatum—with what do you join? Illustrate by parallels. 
Adcedere ad aras—cite parallels for the construction. 
1202—cite the parallel maxim from Horace. 

Solis luneque viarum—what is the construction ? 

In pectora—with what word do you join these in con- 
struction ? 

Et taciti—what is the force of et? Notice any peculi- 
arities in the readings of the passage, as given above. 
What are the two great opponents of that tranquillity of 
mind which Epicurus regarded as essential to happiness ? 
How did Epicurus attempt to remove the influence of 
these ? 7 

Whence did Epicurus derive his physical tenets ? 
Explain the meaning of the hypothesis relative to rerum 
simulacra. 


III.—1. Translate: 


2. 
9. 
4. 


LQ. Σκόπει τοίνυν, ὦ Σώκρατες, φαῖεν ἂν ἴσως οἱ 
νόμοι; εἰ ἡμεῖς ταῦτα ἀληθῆ λέγομεν, ὅτι οὐ δίκαια ἡμᾶς 
ἐπιχειρεῖς δρᾷν, ἃ νῦν ἐπιχειρεῖς. ἡμεῖς γάρ σε γεννή- 
σαντες, ἐκθρέψαντες, παιδεύσαντες, μεταδόντες ἁπάντων 
ὧν οἷοί T ἦμεν καλῶν σοί τε καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι 
πολίταις, ὅμως προαγορεύομεν τῷ ἐξουσίαν πεποιηκέναι 
᾿Αθηναίων τῷ βουλομένῳ, ἐπειδὰν δοκιμασθῇ καὶ ἴδη τὰ 
ἐν τῇ πόλει πράγματα καὶ ἡμᾶς τοὺς νόμους, ᾧ ἂν μὴ 
ἀρέσκωμεν ἡμεῖς, ἐξεῖναι λαβόντα τὰ αὑτοῦ ἀπιέναι ὅποι 
ἂν βούληται. καὶ οὐδεὶς ἡμῶν τῶν νόμων ἐμποδών ἐστιν 
οὐδ᾽ ἀπαγορεύει, ἐάν τέ τις βούληται ὑμῶν εἰς ἀποικίαν 
ἐέναι, εἰ μὴ ἀρέσκοιμεν ἡμεῖς τε καὶ ἡ πόλις, ἐάν τε μετ- 
οἰκεῖν ἄλλοσέ ποι ἐλθών, ἰέναι ἐκεῖσε ὅποι ἂν βούληται, 
ἔχοντα τὰ αὑτοῦ. ὃς δ᾽ ἂν ὑμῶν παραμείνῃ, ὁρῶν ὃν 
τρόπον ἡμεῖς τάς τε δίκας δικάζομεν καὶ τἄλλα τὴν πόλιν 
διοικοῦμεν, ἤδη φαμὲν τοῦτον ὡμολογηκέναι ἔργῳ ἡμῖν; ἃ 
ἂν ἡμεῖς κελεύωμεν, ποιήσειν ταῦτα. 

Piato, Crito, 13. 
(a’) Of what tetralogy is this dialogue one? (7) Why 
was the title Kp/rwy given to it? 
ἐπειδὰν SoxyacOn—explain the following :—(a’) κοινὸν 
γραμματεῖον, (β' ) ληξιαρχικὸν γραμματεῖον. ; 
εἰς ἀποικίαν Lévat—what is the distinction between this 
and μετοικεῖν ὃ 


IV.—1. According to Plato, what are the parts of the soul as 


2. 


combined with the body ? 

(a) What was his opinion as to the origin of evil? 
(8) What as to the creation of the world and the exis 
tence of matter ὃ 


ταν πὰ τὰ ὦ Ὡν ν 


3. (a) What is his definition of virtue? (@’) What are its 
four constituent parts ? 

4. What difference between the Platonic and Stoie doc- 
trines of the soul of the world ? 

5. What are the arguments of Lucretius against the opinion 
that the world was created by the Gods? 

6. What is the Epicurean opinion on this subject? What 
the objections of the Stoics? 

7. What are the arguments of Lucretius against the opi- 
nions, that the world either had always existed or is 
always to exist ? 


V.—1l. Unde vero orie ille quinque forme, ex quibus reliqua 
Sormantur, apte cadentes ad animum efficiendum pariendosque 

sensus ? 
Cicero, de Nat. Deor. i. 8. 


Explain the allusion. 


2. Explain the meaning of the following :—jyewovxor, 
mpovoia, κύριαι δόξαι, comitiorum rogator, capeduncule, 
monogrammt. 

3. Translate and explain :— 

Nihil ipsa intervalla in sis de corpore librant 
Flammarum, nihil ad speciem contractior ignis. 
Lucretius, v. 569-570. 
4. Translate and explain :— 
Denique, nota vagers, sylvestria templa tenebant 
Nympharum ; quibus excibant humore fluenta 
Lubrica, proluvie larga lavere humida saxa, 
Humida saxa, super viridi stillantia musco ; 
Et partim plano scatere atque erumpere campo. 
Ibid, v. 946-950. 


5, ἸΠηνίκα μάλιστα---(α What is the force of μάλιστα ? 
(8’) Illustrate it by parallels. 

6. (a’) What is usually the distinction between οἷός εἶμε 
and οἷός τ᾿ εἰμι (8) What between the use of ap’ ov and 
ἄρα pn? 

V1I.—Translate into Latin Elegiacs :—- 
Alas! with swift and silent pace 
Impatient time rolls on the year, 
The seasons change, and Nature’s face 
Now sweetly smiles, now frowns severe. 


"Twas Spring, twas Summer, all was gay, 
Now Autumn bends a cloudy brow, 

The flow’rs of Spring are swept away, 
And summer fruits desert the bough. 


The verdant leaves that play’d on high, 
And wanton’d on the western breeze, 
Now trod in dust neglected lie, 

As Boreas strips the bending trees. 


THIRD MORNING. 


I.—1. Translate: 


11. 
12. 
15. 


Kal ὧν ai τιμαὶ μείζους, ὡσαύτως" ἡ yap τιμὴ ὥσπερ 
ἀξία τίς ἐστι. Καὶ ὧν αἱ ζημίαι μείζους. Καὶ τὰ τῶν 
ὁμολογουμένων; ἢ φαινομένων “μεγάλων, ᾿μείζω. Καὶ 

ιαιρούμενα δὲ εἰς τὰ μέρη τὰ αὐτὰ μείζω φαίνεται" 
πλειόνων γὰρ ὑπεροχὴ φαίνεται" ὅθεν καὶ ὁ ποιητής φησι» 
πεῖσαι [λέγουσαν] τὸν Μελέαγρον ἀναστῆναι; 


Ὅσσα κάκ᾽ ἀνθρώποισι πέλει, τῶν ἄστυ ἁλῴη " 
λαοὶ μὲν φθινύθουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει" 
τέκνα δέ 7 ἄλλοι ἄγουσι. 


Καὶ τὸ συντιθέναι δὲ καὶ ἐποικοδομεῖν, ὥσπερ ᾿Επίχαρ- 
μος" διά τε τὸ αὐτὸ τῇ διαιρέσει" ἡ ἡ γὰρ σύνθεσις ὑ ὕπερο- 
χὴν δείκνυσι πολλήν" καὶ ὅτι ἀρχὴ φαίνεται μεγάλων 
καὶ αἴτιον. *"Ezret δὲ τὸ χαλεπώτερον καὶ σπανιώτερον 
μεῖζον, καὶ οἱ καιροὶ; καὶ αἱ ἡλικίαι; καὶ οἱ τόποι; καὶ οἱ 
χρόνοι; καὶ αἱ i δυνάμεις ποιοῦσι μεγάλα. μὲ γὰρ παρὰ 
δύναμιν, καὶ παρ᾽ ἡλικίαν, καὶ παρὰ τοὺς ὁμοίους, καὶ 
εἰ οὕτως, ἢ ἐνταῦθα, ἢ ἢ τόθ᾽, ἕξει “μέγεθος καὶ καλῶν, καὶ 
ἀγαθῶν, καὶ δικαίων, καὶ τῶν ἐναντίων. Ὅθεν καὶ τὸ 
ἐπίγραμμα τῷ ᾿Ολυμπιονίκῃ" 


Πρόσθε μὲν ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἔχων τραχεῖαν ἄσιλλαν, 
ἰχθῦς ἐξ" Αργους εἰς Τεγέαν ἔφερον. 


ARISTOTLE, Fhet. i. 7. 
aé/a—illustrate this use of the word by parallels. 
€nucac—what interpretations of this ? 

TOV Opmoroyou“evwyv—why in the genitive ὃ 
Svarpovpeva—illustrate this by examples from orations. 
ὑπεροχὴ halverac—what different readings ὃ 

Ὀυσοθσαν }--to whom is the reference ? 


τῶν ἄστυ addn—Cite the parallel description in Aés- 
chines. 


τὸ συντιθέναι καὶ érrotxodopetv—what is the construction ? 


ἐποικοδομεῖν --οἷνΘ examples from Demosthenes and 
Cicero, and from Epicharmus himself. 


TO ἐπίγραμμα----Ὁγ whom? 
"Ordvuptriovicn—what peculiarity ὃ 
aothNav—explain the meaning. 


TI.—1. Translate: 


Adspicite nune eos homines atque intuemini, quo- 
rum de facultate querimus, quid intersit inter oratorum 
studia atque naturas. Suavitatem Isocrates, subtilita- 
tem Lysias, acumen Hyperides, sonitum Aischines, 
vim Demosthenes habuit. Quis eorum non egregius ? 


tamen quis cujusquam nisi sui similis? Gravitatem 
Africanus, lenitatem Lzelius, asperitatem Galba, pro- 
fluens quiddam habuit Carbo et canorum. Quis horum 
non princeps temporibus illis fuit? et suo tamen quis- 
que in genere princeps, 

Cicero, de Orat. iii. 7. 


2. Isocrates—(a) Which of his orations is the most cele- 
brated ? (+) For what reason does Cicero compare his 
school to the Trojan horse? Cite the passage. (ὁ) What 
illustration did he employ to denote his peculiarities as 
an orator? (d) To what does Cicero attribute these 
peculiarities ? 

3. Lysias—(a) Which of his orations is held in highest 
estimation? (ὁ) What is regarded as his peculiar 
excellence? 

4. Hyperides—(a) What were the circumstances of his 
death ἢ (ὦ) In what estimation did Cicero hold him ? 


5. Aschines—on what occasions did he and Demosthenes 
pronounce rival orations ? 


6. Vim—what is the Greek term ? 
7. Africanus—which, the elder or the younger ? 


8. Lelius—Galba—Carbo—state what you know regarding 
them. 


9. Temporibus illis—give the dates as closely as you can, 


III.—1. Translate into Greek :-— 


Jusjurandum litigatores aut offerunt suum, aut non 
recipiunt oblatum: aut ab adversarlis exigunt, aut 
recusant cum ab ipsis exigatur. Offerre suum sine illa 
conditione, ut vel adversarius juret, fere improbum est. 
Qui tamen id faciet, aut vita tuebitur, ut eum non sit 
credibile pejeraturum; aut ipsa vi religionis: in qua 
plus fidei consequetur, si id egerit, ut non cupide ad 
hoc descendere, sed ne hoc quidem recusare videatur. 
Qui non recipit, et iniquam conditionem et a multis 
contemni jurisjurandi metum dicet; cum et philosophi 
quidam sint reperti, qui deos habere rerum humanarum 
curam negarent: eum vero qui nullo deferente jurare 
sit paratus, et ipsum velle de causa sua pronuntiare, et 
quam id quod offert, leve ac facile credat, ostendere. 


QUINTILIAN, Jnst. v. 6. 


IV.—1. How was the study of Rhetoric first introduced into 
Rome? 
2. Give the names of Cicero’s Rhetorical works and the 
dates. 


3. What difference between the Attic, Rhodian, and Asiatic 
eloquence ? 


4. Trace the progress of the art of Rhetoric from its reputed 
origin to the time of Isocrates. 


5. Give the names of Rhetoricians and schools of Rhetoric 
in the times of the twelve Caesars. 


6. What Rhetorical works by Aristotle are extant? Can 
you name ariy that have been lost ἢ 


V.—1. Translate and explain :— 
1. 


Z / \ a \ \ πὰ Ν \ ave , “ 
Συμβαίνει δὲ τοῦτο τὰ μὲν ἑκόντων, τὰ δὲ ἀκόντων τῶν 
“ \ “4 
νομοθετῶν: ἀκόντων μὲν, ὅταν λάθη, ἑκόντων δὲ, ὅταν 
\ / / > > > “-“ \ pp / 
μὴ δύνωνται διορίσαι, ἀλλ᾽ ἀνωγκαῖον μὲν ἢ καθόλου 


al Ν # 
εἰπεῖν, μὴ ἢ δὲ, GAN ὡς ἐπὶ TO πολύ. 





Aris. het. i. 18, 


a Ri. \ A 
Tod δικαίου ἐστὶ βραβευτὴς ὁ δικαστὴς. οὔκουν τοῦτο 
σκεπτέον, ἀλλ᾽ ὡς δικαιότερον. 


2. 





Ibid, i. 15. 


a 4 A A 8 aA Ce ςς > x Ν ΔΑ ” é 
οἷον, ἐν μὲν τοῖς διαλεκτικοῖς, OTL “éoTl TO μὴ OV, OV 
ἔστι γὰρ τὸ μὴ ὃν, μὴ OV*” καὶ ὅτι “ἐπιστητὸν τὸ ἄγνωσ- 

5 \ Ἧ 
τον" ἔστι γὰρ ἐπιστητὸν τὸ ἄγνωστον, ὅτι ἄγνωστον. 


Ibid, ti. 24. 


9. 





4.—Cujus pecunie dies fuisset ? | 
Cicero, de Orat. i. 87; 
5.—Atque ejusmodi illa prolusio debet esse, non ut 
Samnitum, qui vibrant hastas ante pugnam, quibus in 
pugnando nihil utuntur: sed ut ipsis sententiis, 415 
bus proluserunt, vel pugnare possint. 
Lbid, li. 80; 
6.—Etiam hac in instituendo divisione utuntur, sed ita, 
non ut jure aut judicio, ut denique recuperare amissam 
possessionem, sed ut ex jure civili surculo defringendo, 
usurpare videantur. 
Ibid, iii. 28. 
VI.—1. Oratoris vis et facultas—what are the five divisions? 
2. What are the three requisites for persuasion ? 
3. (a2) What is the division of the question de risu? 
(6) What remarkable defect as to the materies? 


4. (a) In the selection of metaphors what rules should be 
observed, according to Aristotle and Cicero? (ὁ) What 
does Aristotle assign as the cause of the pleasure to be 
derived from metaphor? (6) Cicero assigns four causes ὁ 
state them. 

5. (a’) In what does λέξεως ἀρετὴ consist? (417 What are 
the four causes of frigidity ? 


6. (av) From what topics should proemia be drawn? 
(8’) What are the four parts of the peroration ἢ 


I.—1. 


ee ee te a 


II.—l. 


~ σας TR δὶς 
eee ee eee 0 eee eee” 


FOURTH MORNING. 


Translate : 
᾿Βπειδὴ μέντοι ἡ τοῦ λόγου νόησις, ἥ τε φράσις, τὼ 
πλείω δι᾽ ἑκατέρου διέπτυκται; ἴθι δὴ, αὐτοῦ φραστικοῦ 
μέρους εἴ τινα λοιπὰ ἔτι; προςεπιθεασώμεθα. Ὅτι μὲν 
τοίνυν ἡ τῶν κυρίων } καὶ μεγαλοπρεπῶν ὀνομάτων ἐκλογὴ 
θαυμαστῶς ἄγει καὶ κατακηλεῖ τοὺς ἀκούοντας, καὶ ὡς, 
πᾶσι τοῖς ῥήτορσι καὶ συγγραφεῦσι κατ᾽ ἄκρον ἐπιτή- 
δευμα; μέγεθος ἅμα, κάλλος, εὐπίνειαν, βάρος, ἐ ἰσχὺν, 
κράτος, ἔτι δὲ τἄλλα, ἂν ὦσί τινα. τοῖς “λόγοις, ὥσπερ 
ἀγάλμασι καλλίστοις, δι᾿ αὑτῆς ἐπανθεῖν ἐ ἐστὶ παρασκευ- 
ἄξουσα, καὶ οἱονεὶ ψυχήν τινὰ τοῖς πράγμασι φωνητικὴν 
ἐντιθεῖσα, μὴ καὶ περιττὸν ἢ πρὸς εἰδότα διεξιέναι. Φῶς 
γὰρ τῷ ὄντι ἴδιον τοῦ νοῦ τὰ καλὰ ὀνόματα. Ὁ μέντου 
γε ὄγκος αὐτῶν οὐ πάντῃ χρειώδης" ἐπεὶ τοῖς “μικροῖς 
πραγματίοις περιτιθέναι μεγάλα καὶ σεμνὰ ὀνόματα 
ταὐτὸν ἂν φαίνοιτο, ὡς εἴ τις τραγικὸν προσωπεῖον μέγα 
παιδὶ περιθείη νηπίῳ. 
Lonainus, Sect. 30. 


αὐτοῦ ppactixov—what different readings ἢ 

τῶν xupiov—how do you interpret ? 

ἄγει καὶ Kataxnret-—what is the difference ? 

κατ᾽ ἄκρον ἐπιτήδευμα----“υαύ different reading ? 
evrrivecav—whence derived ? 

μὴ καὶ περιττὸν 7—what is the construction? Ilus- 
trate it by parallels. 


~ 


ἢ ὦ 


Translate : 

Μέρη δὲ τραγῳδίας, οἷς μὲν ὡς εἴδεσι δεῖ χρῆσθαι, 
πρότερον εἴπομεν" κατὰ δὲ τὸ ποσὸν, καὶ εἰς ἃ διαιρεῖται 
κεχωρισμένα; τάδε ἐ ἐστί" “Πρόλογος, ᾿Επεισόδιον,"᾽ Ἔξοδος, 
Χορικόν" καὶ τούτου, τὸ μὲν Πάροδος, τὸ δὲ “Στάσιμον. 
Kowa μὲν οὖν ἁπάντων ταῦτα" ἴδια δὲ, τὰ ἀπὸ τῆς 
σκηνῆς; καὶ Κόμμοι. Ἔστι δὲ ΠΡρόλογος μὲν, μέρος 
ὅλον τραγῳδίας τὸ πρὸ χοροῦ Παρόδου" ᾿᾿Ἐπεισόδιον δὲ 
μέρος ὅλον τραγῳδίας, τὸ μεταξὺ ὅλων opie μελῶν" 
"E€od0s δὲ, μέρος ὅλον τρωγῳδίας, μεθ' ὃ οὐκ ἐστι χοροῦ 
μέλος. Χορικοῦ δὲ, Πάροδος μὲν, ἡ πρώτη λέξις ὅλου 
χοροῦ" Στάσιμον δὲ, μέλος χοροῦ, τὸ ἄνευ ἀναπαίστου 
καὶ τροχαίου. Κομμος δέ, θρῆνος κοινὸς χοροῦ καὶ ἀπὸ 
σκηνῆς. Μέρη μὲν οὖν τραγῳδίας, οἷς μὲν δεῖ χρῆσθαι 
πρότερον εἴρηται" κατὰ δὲ τὸ ποσὸν, καὶ εἰς ἃ διαιρεῖται 
κεχωρισμένα; ταῦτ᾽ ἐστίν. 

ARISTOTLE, Poet. 24. 


2. Hporoyos—(a') What objection urged by Aristophanes 


against Euripides, as to his prologues ? 


(8’) In what extant dramas does the Chorus act as pro- 


loqus 9 


. Ἐπεισόδιον---(α In what two senses is this term used 


by Aristotle ? 

β΄) Whence is it derived ? 

What is generally the number of ἐπεισόδια in the 
plays of Euripides and Sophocles ? 


. τὰ ἀπὸ τῆς σκηνῆς---(α What do you understand by 


these ? 

(3) What distinction between these and the Choral 
sono's? 

(y’) Can you give an example of them? 


. ἡ πρώτη AéEts—(a’) Who spoke for the Chorus ? 


(8’) How do you interpret the term λέξις here ? 


. Στάσιμον---(α) What derivations have been proposed 


for this term ? 
(1) What difficulties as to Aristotle’s definition of it ? 


III.—1. Translate: 


Nil intentatum nostri liquere poete, 
Nec minimum meruere decus, vestigia Greca 


ΡΥ Ausi deserere, et celebrare domestica facta; 


oo 


Vel qui pretextas, vel qui docuere togatas. 
Nec virtute foret clarisve potentius armis, 
Quam lingua Latium, si non offenderet unum- 
Quemque poetarum limee labor et mora. 


Horace, de Art. Poet. vv. 285-291. 


. Mention the principal Latin poets between the times of 


Livius Andronicus and Horace—state the species in 
which each was distinguished—and give the dates as 
closely as you can. 


. Mention the different kinds of Roman fabule. 
- By what name would you characterise Terence’s plays? 
. (a) What species of Latin poetry was original ? 


(ὁ) Give a brief sketch of its progress. 


- Mention the principal Latin Epic poets—give the titles 


of their poems, and the dates as closely as you can. 


IV.—1. What doubts as to the author of the treatise on the 


2. 


Sublime? Give your own opinion, and state the grounds 
of it. 

Where was the treatise of Longinus on Rhetoric sup- 
posed to have been discovered ? 


3. State what you know of Ammonius Saccas, Origen (the 


4. 


master of Longinus), and Porphyrius. 

(a) What are the sources of the Sublime, according to 

Longinus ? 

(Ὁ) By what different terms does he designate the 
Sublime? 

(c) What does Burke regard as essential to the Sublime? 

(d) Give illustrations of this from nature, art, and 
literature. 


(e) Give examples of the following from Greek, Latin, 
and English authors :—onomatopaia—prosopopeia— 
climax—asyndeton—periphrasis—phantasia. 

5. In what do all species of poetry agree? In what differ? 

6. (za) What are the requisites of the action suitable for 
tragedy? What of the persons? 

(Ὁ) What are the four species of tragedies? 

(c) What are the points of agreement—what of difference 

—between Epic and Tragic poetry ? 


V.—l. Λυμαίνεται yap ταῦτα τὸ ὅλον, ὡσανεὶ ψήγματα ἢ 
ἀραιώματα, ἐμποιοῦντα μεγέθη συνοικονομουμένα, τῇ τε 
πρὸς ἄλληλα σχέσει συντετειχισμένα----κ«γαῦ reading do 
you prefer? State the grounds of your opinion, and 
translate the passage. 

2. Αὐτίκα λαὸς ἀπείρων θύνων ἐπ᾽ ἠϊόνεσι διϊστάμενοι κελά- 
éycav—what different readings and interpretations ? 
What attempts to reduce to metre? 

3. Ὁμοίως δὲ ἀμεγέθη καὶ τὰ λίαν συγκείμενα, Kai εἰς μικρὰ 
καὶ βραχυσύλλαβα συγκεκομμένα, καὶ ὡσανεὶ γόμφοις 
τισὶν ἐπαλλήλοις KAT ἐγκοπὰς καὶ σκληρότητας ἐπᾷκυν- 
dedeuéva—explain the meaning fully. 

Explain the meaning of :— 

4. Οὐδὲν yap ἂν ἔχοιμεν ὀνομάσαι κοινὸν τοὺς Σώφρονος καὶ 
ἘΞενάρχου μίμους, καὶ τοὺς Σωκρατικοὺς λόγους. 

ὅ. ἽΛπαν δὲ ὄνομά ἐστιν, ἢ κύριον, ἢ γχῶττα, ἢ μεταφορὰ; ἢ 
κόσμος, ἢ πεποιημένον, ἢ ἐπεκτεταμένον, ἢ ὑφηρημένον, ἢ 
ἐξηλλαγμένον. 

6. Δεδίδαχε δὲ μάλιστα “Ὅμηρος καὶ τοὺς ἄλλους ψευδῆ 
λέγειν ὡς δεῖ. 


V1I.—Translate into Latin Alecaics. 


“00 parent of each lovely Muse, 

Thy spirit o’er my soul diffuse, 

O’er all my artless songs preside, 

My footsteps to thy temple guide, 
To offer at thy turf-built shrine, 

In golden cups no costly wine, 

No murder’d fatling of the flock, 

But flowers and honey from the rock. 


* * * * * * 


O Queen of numbers, once again 
Animate some chosen swain, 

Who filled with unexhausted fire 

May boldly smite the sounding lyre, 
Who with some new unequalled song 
May rise above the vulgar throng, 
O’erwhelm our souls with joy and pain, 
O’er all our list’ning passions reign.” 


FOURTH AFTERNOON. 





I. Translate, and write explanatory notes on the following : 
(1.) Τῷ Ἵνα μᾶλλον τὸ ὑποτακτικὸν Kal τὸ εὐκτικόν. Te 
.“ \ A ? 4 ς \ ᾿ \ > 4 a YF \ 
Ore καὶ τῷ Ei, τό τε ὁριστικὸν καὶ τὸ εὐκτικόν. Τῷ δὲ ᾿Εὰν, 
τὸ ὑποτακτικὸν μόνον. 
HERODIAN. 


(2.) Καλλικράτης εἶπεν .. αἰνέσαι Νικίαν *Emuyévos Kvéa- 
Onvaia ἀνδραγαθίας évéxa τῆς εἰς THY φυλὴν, ὅτι εὖ Kal προθυ- 
μῶς ἐχορήγησεν τοῖς παισὶ καὶ ἐνίκα Διονύσια καὶ Θαργήλια 
ἀνδράσιν, καὶ στεφανῶσαι αὐτόν, ἀνωγράψαι δὲ καὶ εἴ τις ἄλλος 
νενίκηκεν ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος παισὶν ἢ ἀνδράσιν Διονύσια 
ἢ Θαργήλια ἢ Προμήθια ἢ ᾿ Ἡφαίστια. 

Inscrip. ANTIQ. 

(3.) Tod δὲ ἠθικοῦ γεγόνασιν αἱρέσεις δέκα, ᾿Ακαδημαϊκὴ, 
Κυρηναϊκὴ, ᾿Ηλειακὴ, Μεγαρικὴ, Ἰζυνικὴ, ᾿Ερετρικὴ, Διαλεκ- 
Tux, ἹΠερυπατητικὴ, Στωϊκὴ, ᾿Ιὐπικούρειος. 

Diogenes LaErttus. 


(4.) Τὰ σημεῖα τὰ παρὰ τοῖς ποιηταῖς ἄλλως Tap ἄλλοις 
κεῖται" λέγω δὲ, ὁποῖά ἐστιν ἥ τε ΠΑΡΑΤΡΑΦΟΣ, καὶ ἡ 
ΚΟΡΩΝΙΣ, καὶ ἡ EEO NENETKTIA ΔΙΠΛΗ͂, καὶ ἡ EXO, 


καὶ ὃ ΑΣΤΕΡΙΣΚΟΣ, καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον. 
HEPHZSTION. 


II. Scan and give the metrical names of the following : 


(1.) Quid petam presidi, aut exsequar quove nunc 
Aut auxilio exsili aut fuga freta sim ὃ 
Arce et urbe orba sum: quo accidam? quo applicem ? 
ENNIUs. 


(2.) Juppiter supreme, servas me, measque auges opes. 
Maxumas opimitates opiparasque offers mihi 
Laudem, lucrum, ludum, jocum, festivitatem, ferias. 

Priautus, Capt. iv. 1.. 


(3.) Nescio qui senex modo venit: ellum confidens, catus, 
Quum faciem videas, videtur esse quantivis preti: 
Tristis severitas inest in voltu, atque in verbis fides. 
TERENCE, Andr. v. 2. 


III. Accentuate, scan, and give the metrical names of the 
following : 

(1.) Βοσκομεθ᾽ ὑλης απο παντοδαπης, ἐλατης, πρίνου, κομα- 
ρου τε 

πτορθους «πάλους «ποτρωγουσαῖι; καὶ προς τουτοισιν ET 
᾿ ἄλλα; 

OLOV κυτίσον, φακον EVWON καὶ σμίλακα τὴν πολυφυλλον. 

EvuPo.is. 


—————— OOO OEE 





(2.) Av πλουσιος ns, Touro ypovou ἀδηλος toys. 

Av δὲ σωφρονης, Gore παρῇ δωρον ὑπάρχει. 

H σωφροσυνὴ παρεστιν, αν μετρης σεαῦτον. 
SOTADEs. 


(3.) Πολλακι Sn φυλης Ακαμαντιδος ev χοροισιν Ὥραι 
ανωλολυξαν κισσοφοροις επι διθυραμβοις 
Ac Διονυσίιαδες, μυιτραισι Se και ροδων αὠτοις 
σοφων αοιδων εσκιασαν λύπαραν εθειραν. 
SIMONIDEs. 


IV. Translate into Greek Antistrophica, after the model of 
the Choral Odes: 


Lord of the golden day ! 
That hold’st thy fiery way, 
Outdazzling from the heavens each waning star; 
What time Aurora fair, 
With loose dew-dropping hair, 
And the swift Hours have yoked thy radiant car. 


Thou mountest Heav’n’s blue steep, 
And the universal sleep 

From the wide world withdraws its misty veil; 
The silent cities wake, 
Th’ encamped armies shake 

Their unfurl’d banners in the freshening gale. 


Lord of the speaking lyre! 
That with a touch of fire 
Strikest music, which delays the charmed spheres ; 
And with a soft control 
Dost steal away the soul, 
And draw from melting eyes delicious tears. 


Thou the dead hero’s name 
Dost sanctify to fame, 
Embalm’d in rich and fragrant verse; 
In every sunlit clime, 
Through all eternal time 
Assenting lands his deathless deeds rehearse. 


FIFTH MORNING. 





Metaphysics. 
I. 


1. (a) What is Locke’s opinion as to what determines the 
will to this or that mode of action ? 
(Ὁ) What ground does he state for this ἢ 
(c) What other opinions are there ? 


2. Give an account of his doctrine as to essences. 


8. Give some instances of metaphysical discussion from 
Aristotle’s Ethics. 
4, (a) What parts of Locke’s Essay did Bishop Stillingfleet 
object to? 
(Ὁ) Show that he misapprehended the author’s meaning. 
(c) In what respect did Dr. Reid (or any other person 
ou know of) mistake Locke’s use of the term idea? 
(4) What writer has corrected that mistake ? 


5. Draw the distinction between the metaphysics of the 
human mind and its natural history ? 


6. (a) State Locke’s view of the provinces of faith and 
reason,— illustrating what he says by examples. 
(Ὁ) Show how far he is right, and where he is wrong, 
with your reasons. 
7. What gratuitous assumption is there in Locke’s assertion, 
that if we knew the mechanical affections of bodies, 
i.e. the figure, size, texture and motion of their 
constituent parts, we should be able without trial to 
know what would be their operation on each other? 


II. 


1. Give an analysis of that part of Locke’s treatise which 
refers to simple modes. 

2. Write an historical sketch of the opinions which have 
prevailed in ancient and modern times as to the 
mode in which we obtain ideas. 

3. Was Locke a mechanical or dynamical philosopher ? 
Give your reason for thinking so. 


4. To what extent is it true that Locke’s Essay has a 
sceptical tendency ? 


Logic. 


I.—1. To what misapprehensions would you trace the objec- 

tions, which have been made to the utility of Logic ? 

2. Give a brief historical sketch of its progress. 

8. What was the object of the classification into predicables 
and predicaments? — } 

4. What are the three species of Conversion? Explain 
their application. 

5. What are the laws of Definition and Division? Give 
examples of the violation of them. 


II.—1. What are the axioms, on which syllogistic reasoning 
is based ἢ 

2. If there is but one universal Term in a syllogism, what 
is that Term, and why? 

3. What is the greatest—what the least—number of uni- 
versal ‘Terms in a syllogism? State the modes, in 
which they are found. 

4. Give a direct proof that the syllogism, in which O 15 ἃ 
premiss, must be in the second or third figures. 

5. Prove that if you substitute a conclusion for a premiss 
and that premiss for the conclusion, there will be a 
violation of the general rules in the resulting syllogism. 


III.—1. What is the object of Reduction ὃ 

2. Why is Contradiction, preferred in Reductio ad impos- 
sibile to either of the other species of opposition ? 

8. Under what circumstances are the conclusion of the 
Reduct and the suppressed premiss not contradictories ? 

4. Prove that Subcontrariety is wholly inadmissible. 

5. Give general rules for the sequence of the figures in 
the expansion of Sorites, and explain the principles on 
which you found them. 


IV.—]. Explain and illustrate the fallacies—non causa pro 

causa—ignoratio Elenchi, and petitio principit. 

2. What are the requisites of a valid Dilemma? Give 
examples of their violation. 

Reduce the following to syllogistic form, and give the 
technical name or state the defect: 

3. As the soulds immaterial, it is also immortal. 

4, Every Law is intended for the public good. 
No laws are perfect. 
Nothing intended for the public good is perfect. 

5. As there are some prejudices which arise from education, 
there are some prejudices which are pardonable. 


FIFTH AFTERNOON. 
. 


I. 


Πνεῦμα Kupiov ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ εἵνεκεν ἔχρισέ με. εὐαγγελίσασ- 
θαι πτωχοῦς ἀπέσταλκέ με, ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν 
καρδίαν, κήρυξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, 
κάλεσαι ἐνιαυτὸν Κυρίου δεκτὸν καὶ ἡμέραν ἀνταποδόσεως, παρα- 
κάλεσαι πάντας τοὺς πενθοῦντας" δοθῆναι τοῖς πενθοῦσι Σιὼν 
αὐτοῖς δόξαν ἀντὶ σποδοῦ, ἄλειμμα εὐφροσύνης τοῖς πενθοῦσι, 
καταστολὴν δόξης ἀντὶ πνεύματος ἀκηδίας. καὶ πληθήσονται 
γενεαὶ δικαιοσύνης, φύτευμα Κυρίου εἰς δόξαν. 

1. (a) Of whom may these words be primarily understood ? 

(ὁ) In whom were they more fully accomplished ? 

(c) Upon what occasion did he appropriate them to himself ? 

(4) On what occasion did they receive their accomplish- 

ment? | 

(6) What name does he receive in consequence ἢ 

(5) In which of his three offices or capacities is he here 

represented ? 

(7) Quote the passages of this prophet in which he is spoken 

of in his two other offices. 

2. (a) Mention a passage in St. Luke in which ἀναβλέπω is 
used in a sense corresponding to that of ἀνάβλεψιες here, | 
and another in which it is used in a different sense. 

(b) What is the force of ava in each? 

(c) Give your reasons ? 

8. (a) What is the allusion in ἐνιαυτὸν Kuplou δεκτὸν καὶ ἡμε- 
ραν ἀνταποδόσεως ὃ 

: (2) State the particulars of the institution referred to. 

(c) Of what is it a type under the Gospel ? 


ἐπ ἐν 


1. Make out ἃ list of the kings of Judah . respec- 
tively, showing who were contemporaries. 
2. Give such particulars as you know concerning Jeremiah 
and Judas Maccabeus. 


3. (2) Give the dates of the Exodus, the accession of David 
and Hezekiah, the return from captivity, the death of 
Herod the Great, and the arrival of Por. Festus; speci- 
fying (where necessary) whether you adopt the Hebrew 
or Septuagint chronology. 

(2) How is the date “Of the death of Herod ascertained ὃ 


4. Shortly before the destruction of Jerusalem by Nebu- 
chadnezzar, Jeremiah’s nephew applied to him to pur- 
chase a piece of land: State the particulars and their 
importance, together with the provision of the Mosaic 
law upon which the whole transaction was founded. 

5. What prophecies were fulfilled by the destruction of 
Jerusalem by Titus, and the circumstances connected 
with it? 

6. (a2) What opinions are there on the question, whether the 
doctrine of future rewards and punishments formed — 
part of the Mosaic revelation ? 

(2) How and by whom are they respectively supported ? 

7. (a) What are the difficulties in the history of the Septuagint? 


(0) State why its readings are sometimes to be preferred 
to those of the present Hebrew bibles. 


III. 


1. In Luke iii. Annas and Caiaphas are said to have been 
ἀρχιερεῖς together. As there was only one high priest 
at a time (who at that period was Caiaphas), what 
opinions are there, and how supported, as to the office 
by virtue of which Annas was called ἀρχιερεύς ὃ 

2. Give your opinion, and its grounds, on the question,— 
Whether the sermon on the Mount in St. Matthew, and 
the discourse in St. Luke corresponding to it in matter, 
were one and the same discourse. 

3. Luke xii. 49 :—IIdp ἦλθον βαλεῖν εἰς τὴν γῆν καὶ τί θέλω 
εἰ ἤδη avnpOn.—Point it in two different ways, and give 
the reasons for so doing. 

4, Give reasons for thinking that our Lord, in keeping his 
last passover, anticipated the proper time. » 
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3. 


SIXTH MORNING. 


(a) To what class of heretics did the Valentinians 
belong ? 


(ὁ) What were the characteristics of this class ? 


(c) Mention some others of the same class, and state 
whether they lived before or after Valentinus, or 
were his contemporaries. 


(4) Which of these are known to have been contem- 
poraries of the Apostles ? 


What are the uses of Natural Theology to the unbeliever 
and to the believer respectively ? 


(a) What part of Butler’s Analogy was the dissertation 
on Virtue intended to illustrate ? 


(ὁ) Against what mistake was it directed ? 


(a) What is the difference between the evidence in 
favour of facts, and that in favour of opinions, fur- 
nished by the circumstance of men’s submitting to 
death in attestation of them ? 


(b) Prove that doubtful evidence in favour of a fact as 
really lays us under obligations in regard to that 
fact as demonstrative evidence. 

la) ἈΝ 1.9 4 Sf aR [τ [, 4.5 \ 
Soc.—Tav δὲ ἀτεκμάρτως ἐχόντων, ὅτου ἕνεκά ἐστι; καὶ 
τῶν φανερῶς ἐπ᾽ ὠφελείᾳ ὄντων, πότερα τύχης καὶ πότερα 
γνώμης ἔργα κρίνεις: 
Pl \ \ , ἄγε eS ͵7ὔ , / 
AnisTop.—[perret μὲν τὰ ἐπ᾿ ὠφελείᾳ γενόμενα γνώ- 
pens ἔργα εἶναι. 
3 “ A . 5 > an lal > £ 
oc.—Ovxodv δοκεῖ σοι ὁ ἐξ ἀρχῆς ποιῶν ἀνθρώπους 
’ a nan e 

ἐπ᾽ ὠφελείᾳ προσθεῖναι αὐτοῖς, δι’ ὧν αἰσθάνονται, ἕκαστα" 

’ δ - © 

ὀφθαλμοὺς μὲν, ὥσθ᾽ ὁρᾷν τὰ ὁρατὰ, ὦτα δὲ, ὥστ᾽ ἀκούειν 

τὰ ἀκουστά; ὀσμῶν γε μὴν, εἰ μὴ ῥῖνες προσετέθησαν, τί 

“Ὁ > » 
ἂν ἡμῖν ὄφελος ἣν; τίς δ᾽ ἂν αἴσθησις ἣν γλυκέων καὶ 


ὸ ὃ ΄ \ ΄ a 8 \ ῇ e δέ > \ an 
ρίμεων καὶ πάντων τῶν OLA στόματος ἡδέων: EL μὴ YAWTTA 


4 , » 4 θ \ \ V4 > a 
τούτων γνώμων ἐνειργάσθη; Ilpos δὲ τούτοις, οὐ δοκεῖ σοι 
\ 7 F , y 
καὶ τόδε προνοίας ἔργῳ ἐοικέναι, TO, ἐπεὶ ἀσθενὴς μέν ἐστιν 
Ἐν / aN a ¢ - (ὦ A 
ἡ onus, βλεφάροις αὐτὴν θυρῶσαι, ἃ, ὅταν μὲν αὐτῇ χρῆσ- 
/ 7 δ / Ὁ" 
αἴ τι δέῃ, ἀναπετάννυται, ἐν δὲ τῷ ὕπνῳ συγκλείεται; 
> eee: Se , σὸς 
ὡς ἂν μηδὲ ἄνεμοι βιλάπτωσιν, ἡθμὸν βλεφαρίδας 
5 a > na / a nw 
ἐμφῦσαι" ὀφρῦσί τε ἀπογεισῶσαι τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, 
« a este A fol ς \ “Ὁ 
ὡς μηδ᾽ ὁ ἐκ τῆς κεφαλῆς ἱδρὼς κακουργῇ" τὸ δὲ τὴν ἀκοὴν 


δέχεσθαι μὲν πάσας φωνὰς, ἐμπίπλασθαι δὲ μήποτε" καὶ 
τοὺς μὲν πρόσθεν ὀδόντας πᾶσι ζώοις οἵους τέμνειν εἶναι; 
τοὺς δὲ γομφίους οἵους παρὰ τούτων δεξαμένους λεαίνειν" 
καὶ τὸ στόμα μὲν, δι’ οὗ ὧν ἐπιθυμεῖ τὰ ζῶα εἰσπέμπεται, 
πλησίον ὀφθαλμῶν καὶ ῥινῶν καταθεῖναι" ἐπεὶ δὲ τὰ ἀπο- 
χωροῦντα δυσχερῆ, ἀποστρέψαι τοὺς τούτων ὀχετοὺς, καὶ 
ἀπενεγκεῖν, ἣ δυνατὸν προσωτάτω, ἀπὸ τῶν αἰσθήσεων" 
ταῦτα οὕτω προνοητικῶς πεπραγμένα, ἀπορεῖς, πότερα 
τύχης ἢ γνώμης ἔργα ἐστίν; 

ARIsTOD.—Ov μὰ τὸν Δί᾽, ἔφη" ἀλλ᾽ οὕτω γε σκοπου- 
μένῳ πάνυ ἔοικε ταῦτα σοφοῦ τινὸς δημιουργοῦ καὶ φίλο- 
ζῶου τεχνήματι. 

(a) Who is the author of this passage? 


(ὁ) Point out the correspondencies between it and 
Paley’s Natural Theology. 


(c) In what ways is the argument evaded? Shew that 
they are mere evasions. 


6. Paley quotes from Butler the following observation: 
“‘«Men’s moral probation may be, whether they will 
take due care to inform themselves by impartial 
consideration; and afterwards, whether they will act 
as the case requires upon the evidence which they 
have. And this we find by experience is often our 
probation in our temporal capacity.” 

(a) In what part of the Analogy is this sentence to be 

found? 

(Ὁ) Shew that the last clause is true. 

7. (a) Paley calls the appearance of Castor and Pollux, 
in the battle fought by Posthumius with the Latins 
at Lake Regillus, “one of the best attested of 
the miracles of old Rome.” Shew that it is well 
attested. 

(Ὁ) What objections are there to our receiving it asa 

fact. 

(c) Supposing it to be true that miracles, supported by 
similar historical evidence to that by which the 
christian miracles are supported, had been proved to 
be spurious, what false principle would it involve to 
argue from this fact that the christian miracles are 
spurious ? 

8. Give an analysis of Butler’s chapters Of a state of 
probation. 

9. (a) In what respect does the division of the evidences 
made by Butler differ from that made by Paley? 


(Ὁ) Which is the best, and why ἢ 


— 


— 


SIXTH AFTERNOON. 


I. 


Tod δὲ πολιτικοῦ δικαίου τὸ “μὲν φυσικόν ἐστι, τὸ δὲ νομεμόν. 
eth μὲν, τὸ “πανταχοῦ τὴν αὐτὴν ἔχον δύναμιν, καὶ οὐ τῷ 
οκεῖν ἢ μή" νομιμὸν δὲ, ὃ ἐξά χῆς μὲν οὐδὲν διαφέρει, οὕτως ἢ 
ἄλλως" οἷον τὸ μνᾶς λυτροῦσθαι, ἢ ἢ τὸ αἶγα θύειν ἀλλὰ μὴ δύᾳ 
πρόβατα" ἔτι; ὅσα ἐπὶ τῶν καθ᾽ ἔκαστα νομοθετοῦσιν" οἷον, τὸ 


θύειν Βρασίδᾳ, καὶ τὰ ψηφισματώδη. 


1. (a) What other kinds of justice had he been speaking of, 


as distinct from πολιτικόν ὃ 

(β In what respect does he consider them to differ from 
it, and why? 

(γ) What state of circumstances does he consider essential 
to the very existence of δίκαιον πολιτικόν ὃ 


(δ ) In what respect does the idea, expressed by that phrase, 
differ from that conveyed to our minds by the term 
civil justice ? 


2. (a) What kind of persons in Aristotle’s time denied the 
existence of natural justice, and on what ground? 


(8’) How does he combat their views ὃ 


(γ) In which of his dialogues does Plato introduce the 
subject, and what was his opinion ? 


(5) In what school was it questioned in the time of Cicero? 
(ε) In which of his dialogues does he discuss it fully ? 


(<’) In what part of their treatises do Locke and Paley in 
fact discuss the same question ὃ 


(¢’) Give an account of their treatment of it. 
3. (a’) In what other connection does Aristotle speak of justice 
aS νομιμόν ὃ 
(8’) In what different senses does he use νομιμὸς in these 
two connexions ? 


(7) In the passage just referred to, what is the other 
member of the division of τὸ δίκαιον besides τὸ νομιμόν ἢ 


4. What maxim of his own does Aristotle exemplify, when 
he employs πλεονεξία to illustrate the existence and 
nature of justice, as an individual or separate virtue ? 

5. (a) How does he illustrate by geometrical progression, the 
nature of the equality which distributive justice 
endeavours to effeet ? 

(@’) What Greek word does he use as synonymous with 

geometrical? How is it applicable ? 

(7) Explain the passage: “Eorat dpa ὡς 6 a ὅρος πρὸς 
τὸν B, οὕτως ὁ γ πρὸς τὸν ὃ. καὶ ἐναλλὰξ dpa, ws ὁ 
a πρὸς τὸν γ, ὁ β πρὸς τὸν δι ὥστε καὶ τὸ ὅλον πρὸς 
τὸ ὅλον. ὅπερ ἡ νομὴ συνδυάζει" κἂν οὕτως συντεθῆ, 
δικαίως συνδυάζει. 

(ΣΊ How does Aristotle introduce the idea of proportion in 


ὰ discussing another of the virtues ἢ 


6. (a’) What is the allusion in τὸ μνᾶς λυτροῦσθαι 
(6’ ) Quote the passage of Herodotus which mentions it. 
7. (a’) What new reading is proposed in τὸ αὖγα θύειν καὶ μὴ 
δύο πρόβατα 
(8’) Why is a different reading sought for? 
(γ) What reason is given and from what author for the 
proposed reading ? 
8. (a’) Explain the allusion in τὸ θύειν Βρασίδᾳ. 
(3) Why are ψηφισματώδη instances of νόμιμον δίκαιον 3 


II. 


1. Give an analysis of the second division of honestum in 
Cicero de Officiis. 


2. Sketch an essay, illustrating the different points of view 
from which Aristotle, Cicero and Paley regarded the 
art of government, and the causes and consequences 
of those diversities. 








